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Ай да цензор, ай да сукин-сан!

Для своего “малого" дебюта в  фи­
лиале Пушкинского театра новый 
главный режиссер Роман Козак ѳы- 
брал пьесу, столичной публике не 
знакомую, -  “Академию  смеха" 
японского автора Коки Митавы. 
Пьесу замечательную, оригиналь­
ную, тонко и остроумно препариру­
ющую к а к  театральное “нутро”, та к 
и взаимоотношения людей театра с  
далеким о т  сцены миром. Оказа­
лось, эти параллельные миры испы­
тывают друг к  другу странную и 
страстную тягу, при всем кажущем­
ся внешнем различии.

Маленькая импровизированная 
сцена с  ее миниатюрно-стилизован­
ным японским антуражем (карлико­
вые бамбуковые пагоды, фонарики, 
низкие столики, циновки) при всем 
этом явно напоминает боксерский 
ринг (художник-постановщик В.Пла- 
тонов). Или строго огражденный 
красной линией загончик, где, по их 
собственному определению, “бода­
ются” д ва  непримиримых существа: 
Цубаки (Андрей Панин), драматург и 
руководитель театра “Академия 
смеха", и Сакисака (Николай Фо­
менко), некогда подавлявший бун­
ты  в Маньчжурии, а  ныне, по иронии 
судьбы, назначенный театральным 
цензорш . Без труда читается меж­
ду строк намек на вечные пробле­
мы. Художника и власти, например. 
Или знаменитый вопрос “А  судьи 
кто?". В очередной раз теоретизи­
ровать по этому поводу было бы не­
лепо и  скучно. К  счастью, Митава и 
Козак решают проблемы “в лицах”. 
Лица ж е  эти, при всей серьезности 
момента, уморительно смешны.

Японские актеры, ка к  известно, 
играют в  масках. Н.Фоменко умуд­
рился сотворить “м аску' из собст­
венного лица -  крючковатый нос, 
нависающий над угрожающе выпя­
ченной вперед нижней челюстью, 
бритая голова, каменный лоб и су­
ровая невозмутимость взгляда. 
Цензор, по несчастью, начисто ли­
шен чувства ю м о р а - визировать ж е  
ему выпадает пьесу из репертуара

“Академия смеха” К.Митавы 
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"Академии смеха". Бедный, бедный 
Цубаки -  Панин, похожий на встре­
панную птицу с  хохолком на голове. 
Ну ка к  объяснить этому бывшему 
полицейскому “прелести” коммер­
ческого юмора типа бесконечно по­
вторяющейся фразочки: “Извините, 
я  в трусах"? К а к  определить разни­
цу между “хорошим" и  “популярным" 
артистом? Цубаки -  Панин нервно 
подпрыгивает, заикается, подсовы­
вает цензору коробочки с  печеньем, 
забирается на балкончик и мечется 
по сцене-рингу, проигрывая всю пье­
су и импровизируя на ходу. Невоз­
мутимый С акисака -  Фоменко, сло­
ж ив  руки за спиной, по-военному 
вышагивает взад-вперед, бросая 
отрывистые гортанные ф разы  с 
лейтмотивом “запретить!”. Или мо­
нотонно “штампует” вымаранные 
страницы, доводя несчастного дра­
матурга едва ли не до  инфаркта, -  
обливаясь потом, то т  хватается за 
сердце, балансируя на  шатком 
стульчике. Пока не услышит спаси­
тельную походя брошенную репли­
ку: “Это не ваша пьеса".

Впрочем, цензор вовсе не тупого­
ловый японский божок. Он просто 
по-человечески “нормален" (плюс 
издержки прежнего рода деятель­
ности) рядом с  "сумасшедшим” твор­
цом. Но взаимопонимания Сакисаке 
-  Фоменко хочется ничуть не мень­
ше. Сначала робко, а  потом все бо­
лее увлекаясь, он неожиданно на­
чинает давать собственные “твор­
ческие" советы, постепенно втяги­
ваясь в  такую  далекую  его челове­
ческой природе игру. Мгновенно по­
падается на притягательный теат­
ральный крючок, едва увидев в ис­
правленном тексте пьесы собствен­
ные фразы. Не ожидая от себя по­
добной прыти, начинает подыгры­
вать драматургу, ползая по  сцене и 
выкрикивая дурацкие реплики от 
лица им ж е  придуманного персона­
ж а  А  его сюртучок полувоенного 
образца вдруг сменяется вполне те­
атральным костюмом, в нашитых 
узорах которого странным образом

угадываются очертания чайки со 
мхатовского занавеса. Глаза тепле­
ют, "маска” съезжает набок, интона- х  
ции смягчаются. Ну не странные л ц к  г К  
метаморфозы?

Нет, не странные. Потому что  да- X  
лекая от совершенства “Академия 
смеха” невольно становится о с тр о б Ѵ ч д  
ком единения людей разных п р о -Х >  I 
фессий и взглядов на жизнь. И каж - 
дая новая их встреча по поводу пе- 
ределки пьесы полнится вполне бы- . 
товыми, житейскими разговорами -  
о  залетевшей вороне, жене, кото- о  
рую птица эта клюнула в ухо... Т ак 
ж е  плавно, почти без перехода они X  
вновь возвращаются к  Шекспиру, 
театру, “патриотизму". П е р с о н а ж и -X  
актеры и впрямь становятся дуэ- \  
том. Наступает момент, когда и ело- 
ва уж е  не нужны, они звучат “закад- 
ровым" фоном, -п е р е д  нами ж е  два X  
театральных “японца", виртуозно ,1 
отплясывающие нечто на стилизо- г > 
ванно-национальную тему. Прием X ,  
“театра в  театре” возводится уже не X  
в квадрат, а в  куб, вызывая взрыв X 4 
аплодисментов в  зрительном зале, у

Впрочем, единение “сцены" и  Л  
“власти” отчасти иллюзорно. Ближе - Л 
к  финалу, практически слившись в . / 
творческом экстазе, наши герои \ 
вновь начнут расходиться по раз­
ные стороны рампы. Заговорят се­
рьезно, без трю ков и хохм. Каждый 
о  своем. Драматург -  Панин больше 
не лебезит. Цензор -  Фоменко по­
правит “маску”. Они та к  и не догово­
рятся, “бодание" начнет новый ви­
ток. Такова театральная жизнь. Не­
смотря ни на что, оставляющая на­
дежду -  на возрождение Пушкин­
ского театра, режиссерские озаре­
ния Козака, совершенствование ак­
терского мастерства. Ничего, что 
пока этот любопытный спектакль 
больше тяготеет к  антрепризной по­
становке, сегодня этим грешат 
практически все стационары. Ос­
тальное -  дело времени.
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